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Ce bo moj zahtevek (iz druge drzave) obravnavan v tej drzavi

Grdéija

Kateri organ odlo¢a o zahtevi za odSkodnino v éezmejnih primerih?

Grski odskodninski organ (Archi Apozimiosis)

Ali lahko zahtevo tudi v éezmejnih primerih posljem neposredno organu za odlo¢anje v tej drzavi (in ne prek pomoZnega organa v domaci drzavi)?

Ce imate prebivali$se (katoikia) ali obicajno prebivali§ée (sinithi diamoni) na ozemlju druge drzave &lanice, je treba viogo predloZiti pri pomoZznem organu
zadevne drzave Clanice, ki jo poslje grSkemu odskodninskemu organu. V takem primeru grski od$kodninski organ takoj, ko je to mogoce, pomoznemu
organu zadevne drzave Clanice in vloZniku poslje naslednje informacije: (a) informacije o kontaktni osebi ali oddelku, odgovornemu za obravnavo zadeve, (b)
potrdilo o prejemu vloge in (c) navedbo priblizZnega roka, v katerem je mogoce pri¢akovati odlocitev o vlogi.

V katerem jeziku od3kodninski organ sprejema zahtevke?

Uradni jezik predlozitve vloge ter izmenjave informacij, podatkov in dokazil je gr§cina.

Kdo pla¢a, &e odskodninski organ prevede zahtevo/dokazila?

Organ ne prevzema odgovornosti za prevod, zato tudi ne nosi stroskov.

Ali je treba v tej drZavi za obravnavo zahteve (prejete iz druge drzave EU) plagati upravne ali druge pristojbine? Ce da, kako jih lahko plagam?

Da, pristojbina znasa 100 EUR. Ce pristojbina ni platana do takrat, ko od$kodninski organ obravnava viogo, se ta zavrze. Gréki pomozni organ vam lahko
posreduje informacije o banénem nakazilu, ki ga morate izvesti.

Ce ste iz drzave SEPA (enotno obmogje plagil v eurih), lahko elektronsko pristojbino plagate v eurih s kreditnim plagilom SEPA, pri &emer je banka
prejemnica Banka Gréije. Stevilka IBAN in podatki o nakazilu so:

Ime prejemnika: MINISTRSTVO ZA FINANCE

Naslov prejemnika: 10 Kar. Servias St., 10562, Atene

Stevilka IBAN prejemnika: GR1201000230000000481090510

Stevilka BIC banke prejemnika: BNGRGRAA

Podatki o pladilu: xxxxxxxxx95xxxxxxxxx (grski pomozni organ vam sporoci 20-mestno geslo/kodo placila)

Ali imam pravico do povragila potnih stroSkov, ée moram biti navzo¢ v postopku in/ali pri odlo&anju o zahtevi? Kako lahko uveljavijam povragilo potnih
stroSkov? Na koga se moram obrniti?

Ce se odskodninskemu organu zdi potrebno, lahko vas, storilca in druge stranke, kot so pri¢e ali izvedenci, povabi, da se osebno udeleZite postopka in
pri¢ate pred njim.

Ce imate prebivali§se ali obi¢ajno prebivaliée na ozemlju druge drZave &lanice, gréki odskodninski organ zaprosi ustrezen pomozni organ, naj zaslisi
zadevno osebo v skladu s pravom drzave, v kateri je ta organ, in mu o tem poslje porocilo. Prav tako pa lahko v sodelovanju z zadevnim pomoznim organom
sam opravi zasliSanje, v skladu z grskim pravom, prek telefona ali videokonference. V takem primeru vas grski odSkodninski organ ne more zavezati k
udelezbi. Gr§ki pomozni organ pomaga od$kodninskemu organu zadevne drzave ¢lanice pri vaSem zasliSanju ali pri zasli$anju drugih strank, kot so price ali
izvedenci.

V ta namen gr§ki pomozni organ na zahtevo odskodninskega organa zadevne drzave ¢lanice: (a) pomaga od$kodninskemu organu, kadar ta neposredno
opravi zasliSanje v skladu z grskim pravom prek telefona ali videokonference, pri éemer pomozni organ v takem primeru zagotovi potrebno logisti¢no
infrastrukturo, ali (b) sam opravi zasli$anje v skladu z gr§kim pravom in poslje porocilo o zasliSanju odSkodninskemu organu zadevne drzave €lanice. V
zadnjenavedenem primeru se porocilo o zasliSanju, ki se sestavi v gr§¢ini, prevede v uradni jezik ali v enega od uradnih jezikov drzave ¢lanice ali v kateri koli
drug jezik EU, za katerega je zadevna drzava ¢lanica navedla, da ga sprejema.

Stroske gr8kega pomoznega organa v takem primeru nosi grSka drzava.

Ali je zagotovljen tolmagé, ée moram biti osebno navzo&?

Da, tolmac je zagotovljen.

Ali bodo zdravniska spri¢evala, ki so jih izdali zdravniki v moji drZavi prebivali$€a, sprejeta oziroma priznana ali bodo morali moje zdravstveno stanje
/poSkodbo pregledati zdravstveni strokovnjaki v tej drzavi?

So sprejeta, vendar se lahko naro¢i tudi izvedensko mnenje.

Ali mi bodo povmijeni potni stroski, ¢e bom moral opraviti zdravniski pregled v tej drzavi?

Da, stroski se povrnejo.

Kako dolgo priblizno traja, da od organal/telesa prejmem odlo&bo o odskodnini?

Odskodninski organ mora zadevo obravnavati v treh mesecih od datuma vioZitve vloge in izdati pravnomo¢no odlo¢bo v treh mesecih od datuma obravnave
vloge.

V katerem jeziku bom prejel odloébo o zahtevi?

V jeziku, ki ga razumete.

Kako lahko izpodbijam odlo&bo, &e z njo nisem zadovoljen?

Pri upravnem sodiscu prve stopnje (Dioikitikou Protodikeiou) lahko vloZite toZbo.

Ali lahko na podlagi predpisov druge drzave dobim pravno pomo¢ (pomo¢ odvetnika)?

Zrtve kaznivih dejanj so prav tako upraviéene do pravne pomogi v zvezi z vsemi kazenskimi ali civilnimi zahtevki. Zakon (&len 1 zakona §t. 3226/2004)
zagotavlja pravno pomo¢ drzavljanom drzave €lanice EU, drzavljanom tretjih drzav in osebam brez drzavljanstva z nizkimi dohodki, ¢e zakonito prebivajo v
Evropski uniji ali €e imajo v njej obicajno prebivalis¢e. Drzavljani z nizkimi dohodki, ki so upravi¢eni do pravne pomodi, so tisti, katerih letni druzinski dohodek
ne presega dveh tretjin minimalnega letnega osebnega dohodka, dolo¢enega v splo$ni nacionalni kolektivni pogodbi. V primeru druzinskega spora se
dohodek nasprotne stranke v sporu ne uposteva.

Ali v tej drZzavi obstajajo organizacije za podporo Zrtvam, ki mi lahko pomagajo pri uveljavljanju odSkodnine v éezmejnem primeru?

Raziskovalni center za enakost spolov (KEThl)

Nacionalni center za druzbeno solidarnost (EKKA)



Generalni sekretariat za enakost spolov (Geniki Grammateia Isdtitas ton Fylon)

Grski svet za begunce (Ellinikd Symvodlio gia tous Présfyges)

Grska sekcija organizacije Amnesty International

Grska policija — kibernetska kriminaliteta

Zadnja posodobitev: 21/03/2019

Strani v jezikih drzav ¢lanic pripravljajo posamezni nacionalni organi, njihov prevod pa zagotavlja prevajalska sluzba Evropske komisije. Prevodi zato morda
$e ne vsebujejo kasnejsih sprememb izvirnika, ki so jih vnesli nacionalni organi. Evropska komisija ne prevzema nobene odgovornosti za informacije ali
podatke, ki jih vsebuje oziroma na katere se sklicuje ta dokument. Za pravila o avtorskih pravicah drzave ¢lanice, ki je odgovorna za to stran, glejte pravno
obvestilo.



